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淺析《龍龕手鏡》

一、前言

《龍龕手鏡》由遼代僧人釋行均所撰寫，大量收錄了之前的俗字。雖然收錄之俗字

在音韻、文字亦或者是訓詁學上，都有極為寶貴的價值，但其歷史評價卻歷經一波三折。

其背後所反映的，不僅是歷代學者對《龍龕手鏡》態度之變化，也是對俗字重視程

度的變化。本文將分段介紹《龍龕手鏡》與其中的俗字，嘗試從簡單介紹《龍龕手鏡》

為著手處，同時由此簡介俗字與此書的價值。

二、為何要談《龍龕手鏡》與俗字

（一）《龍龕手鏡》之簡介

《龍龕手鏡》（以下簡稱《龍龕》）最初成書目的，是當時佛教盛行的背景下，僧

人行均「睹香嚴之不精，寓金河而載緝1」，為幫助廣大的佛教徒能更容易研讀佛教典

籍，在五台山金河寺歷時五年寫就的字書。

竺家寧先生在《佛經語言之旅》中講到：「在《龍龕手鏡》之前，還沒有哪部字書

像《龍龕手鏡》一樣收集了那麼多的俗字……此外，《龍龕手鏡》開字書音序檢字法之

先河。」2彼時距離佛教傳入中國已經有了數百年的時間，人們傳抄謄寫之際，自然出

現許多訛字、俗字，而這本「九仞功績，五變炎涼3」、收錄了兩萬六千四百三十餘字

的字書，的確對當時的人們研讀佛經有著重大貢獻——尤其是識字量不高、文化水平一

般的社會底層人民。

《龍龕》在分類時，多是先分其俗正，後附注音，釋義尾隨。如「 ，俗；停，正，

徒丁反，停，息止也，定也。」4有些字未有意義解釋，但必有讀音或反切法附。如「鐦，

苦廻反。5」其重視讀音之原因，或許因《龍龕手鏡》成書之初的目的，就是旨在幫助

佛教徒和潛在的信眾更好讀誦佛經。

1 〔遼〕釋行均：《龍龕手鏡》（《欽定四庫全書》本，經部十），卷 1，頁 11。

2 竺家寧：《佛經語言之旅》（台北：新學林出版股份有限公司，2019 年 5 月），頁 250。

3 〔遼〕釋行均：《龍龕手鏡》（《欽定四庫全書》本，經部十），卷 1，頁 11。

4〔遼〕釋行均：《龍龕手鏡》（《欽定四庫全書》本，經部十），卷 1，頁 34。

5〔遼〕釋行均：《龍龕手鏡》（《欽定四庫全書》本，經部十），卷 1，頁 20。
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（二）俗字的定義是什麼？

在歷史上，曾有部分學者對《龍龕手鏡》價值有所低估。其主要原因之一，即是低

估了書中廣泛收錄俗字之價值。而知俗字之價值，必先知道：什麼是俗字？

之前的學界對於俗字，似乎還存有界定上的不同意見。例如黃征先生對俗字的觀點

是：「漢語俗字是漢字史上各個時期流行於社會各社會階層的不規範的異體字。」6而

褚群武與余雷先生在《現代俗字的來源》一文中，對此作了幾家觀點的比較：「唐蘭先

生認為：『由商、周古文字到小篆，由小篆到隸書，由隸書到正書，新文字總是舊文字

的簡俗字。』陳五雲認為：『一個字如果有繁簡兩體(如讖和鐵)，《簡化字總表》公佈

之後，鐵作為法定正字，那麼繁體字就成為異體字，也就是俗字。不再是教學、印刷的

正規字體了。』張湧泉《敦煌俗字研究》中說：『凡是區別於正字的異體字，都可以認

為是俗字。』…謝世涯在《新日中簡體字研究》中說：『所渭俗體。是指民間通用的字，

包括異體字、行業字、手頭字等。』7

綜上所述，有將俗字等同於異體字的，也有將俗字歸於異體字的一種的，也有如謝

世涯先生更是將異體字等歸納於俗字的。如今多將俗字認為是異體字的一種，大多是流

行於民間、而尚未得到官方認可的字，屬於異體字的一種，與正字則是相對的。

三、《龍龕手鏡》與俗字價值所受之褒貶

（一）、批評與謬誤

《龍龕手鏡》成書後收到許多批評，尤其是在許多清朝學者的眼中更是變得如莠之

亂苗，不但沒有貢獻，且誤人子弟。如李慈銘，「他在虛竹齋刊印之《龍龕》上題跋曰：

『此書俗謬怪妄，不可究詰，全不知形聲偏旁之誼。又轉寫訛亂，徒淆心目，轉滋俗惑，

直是廢書，不可用也。』8」又如錢大昕之言，「錢大昕指出《龍龕》廣收俗字、訛字：

『歪甭孬，本俚俗之妄談；……悉魚豕之訛字，而皆繁征博引，汙我簡編。指事形聲之

法，掃地盡矣！』」9

然清儒所言亦有其根據，以下略舉三例。

6 黃征：《敦煌俗字典.前言》，（上海：上海教育出版社，2005 年），頁 9 。

7 褚群武，余雷：〈現代俗字的來源〉，《考試週刊》第 22期（2010 年），頁 36.

8 竺家寧：《佛經語言之旅》（台北：新學林出版股份有限公司，2019 年 5 月），頁 254。

9 竺家寧：《佛經語言之旅》（台北：新學林出版股份有限公司，2019 年 5 月），頁 254。
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一、《龍龕》在注音上存在不少錯誤，例如疑似將「 」字之「從干反」注為「徒

干反」；

二、釋義上的錯誤。如「䝶，音良，武也。」10，《龍龕》釋義多用《廣韻》、《玉

篇》等書，而《廣韻·陽韻》中記載：「䝶，賦也，呂張切。」11《集韻》中亦記載：「䝶，

賦斂也。」12則《龍龕》實誤。

三、引文上的錯誤。如「佃，音田，作田也。《說文》云『轅車，古卿車也。』」

13然而《廣韻·先韻》記載：「佃，作田也。《說文》云『中也。《春秋傳》曰：「乘中

佃，一轅車。」』古輕（卿）車也。」14，考之今本《說文》亦如《廣韻》，則《龍龕》

與原文相去甚遠。

然是否《龍龕》就如清儒所言如一廢書？今天諸多學者已經證明了其價值。然而從

前人評語如錢大昕所言「本俚俗之妄談15」中，不僅僅能看出其對《龍龕手鏡》之反對，

更能看出部分當時社會精英知識分子對俗字收集工作、甚至對於多流行於社會底層的俗

字價值的不重視與不認可。

這也可能是因為當時之考古學尚未完善，當時學者不見敦煌藏經洞出世，雖然有如

王懿榮、羅振玉等學者，但時人對於古代之文物書籍，未有完備之理論或技術，亦或對

於破譯漢簡等文物的急切需求。道士王圓籙於光緒二十六年（公元 1900 年）發現敦煌

藏經洞，敦煌藏經洞正式研究年代還要更晚，而彼時錢大昕已去世百年，李慈銘也去世

二十年左右，他們也和《龍龕手鏡》與敦煌文物研究的興起無緣了。

（二）認識《龍龕手鏡》之價值與其優點

在敦煌學興起後，學者紛紛研究其中文物，然其中文字難以辨認，更多謬誤。 來

自台灣的潘重規先生首次發現了《龍龕手鏡》大量收錄當時俗字之特點，有著破譯敦煌

寫本極重要之價值。

潘先生在《龍龕手鏡新編》一書中專門對此談到：「敦煌寫本敷萬卷復現於天壤間，

讀者擿埴冥途，暗中摸索，求一導夫先路者不可得；而《龍龕手鑑》炳然一燈，閃耀千

10 〔遼〕釋行均：《龍龕手鏡》（《欽定四庫全書》本，經部十），卷 3，頁 10。

11 〔宋〕陳彭年,〔宋〕丘雍：《重修廣韻》（《欽定四庫全書》本，經部十，小學類），卷 2，頁 68。

12 〔宋〕丁度：《集韻》（《欽定四庫全書》本，經部十，小學類），卷 3，頁 112。

13 〔遼〕釋行均：《龍龕手鏡》（《欽定四庫全書》本，經部十），卷 1，頁 36。

14 〔宋〕陳彭年,〔宋〕丘雍：《重修廣韻》（《欽定四庫全書》本，經部十，小學類），卷 2，頁 8。

15 竺家寧：《佛經語言之旅》（台北：新學林出版股份有限公司，2019 年 5 月），頁 254。

https://ctext.org/library.pl?if=gb&author=%E5%AE%8B
https://ctext.org/library.pl?if=gb&author=%E9%99%B3%E5%BD%AD%E5%B9%B4
https://ctext.org/library.pl?if=gb&author=%E5%AE%8B
https://ctext.org/library.pl?if=gb&author=%E4%B8%98%E9%9B%8D
https://ctext.org/library.pl?if=gb&author=%E5%AE%8B
https://ctext.org/library.pl?if=gb&author=%E4%B8%81%E5%BA%A6
https://ctext.org/library.pl?if=gb&author=%E5%AE%8B
https://ctext.org/library.pl?if=gb&author=%E9%99%B3%E5%BD%AD%E5%B9%B4
https://ctext.org/library.pl?if=gb&author=%E5%AE%8B
https://ctext.org/library.pl?if=gb&author=%E4%B8%98%E9%9B%8D
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古。照明發伏，得不謂為學林之大幸耶？」16也可惜清儒「……不見敦煌遺書，未明真

相，橫加詆毀，遂使《龍龕手鑑》之功效，鬱千載而不彰。」17

《龍龕手鏡》作為第一部音序檢字法的字書，除去對字書發展以及敦煌學研究的重

要價值外，作為遼國人所寫之書，亦傳入了高麗。而當初行均之原本早已遺失，如今多

用的卻是王氏高麗刻本，亦可證當時遼國與宋、高麗等國文化交流。

四、結語

如今學者對《龍龕手鏡》的研究多是從音韻、訓詁和文字方面進行分析，尤其是對

於俗字、疑難字的研究。有學者正在研究其與《一切經音義》之關聯，也有學者如曹星

晨認為可以從文字學古文方面進行研究討論。

總的來說，《龍龕手鏡》與俗體字的價值正在被學者們愈加重視，並從多方面進行

探討。歷史也告訴我們，在進行學術研究時，應當時刻保持著謙虛、理性的態度，不可

輕視任何人事物。如對其有疑，則當闕且札記，以待後之學者。

16 潘重規：《龍龕手鏡新編》（台北：石門圖書公司，1980 年），頁 17-18。

17 潘重規：《龍龕手鏡新編》（台北：石門圖書公司，1980 年），頁 17-18。
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